Der Country-Hit von Tammy Wynette

STAND BY YOUR MAN

Wer Liebe sucht
fur gemischten Chor (SATB) mit Klavierbegleitung
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Some - times it's hard to be a
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wo - man, giv - ing dl your love
Ld - cheln, wenn du fiihlst, ein Mann
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love to  just one man.
Mann ge - fallt dir sehr?
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— to  just one man.
- ge - fallt dir sehr?
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You‘II have bad times___ and hell have good times, __
Dann A - bend, wenn du  nach Haus gehst,
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You'll have times—_ and he'lll have good times,
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do - in" things that you don't un - der - stand.
dein__ Zim - mer  nicht so kalt  und leer.
_ NN N I . J o ‘
O [ = e I d y 2
4 PN K} L] | 1] L/ | | | PN PN | | T
¥ ¥ | ¥ | 4 | | | | | | |
=N L4 L4 T L4 T T T T T
do - things that you don't un - der - stand. But if you
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But if you love him,__ you'll for - give him,
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love, Mf you'll for - give him, ev - en though he's
schwer, sein Herz zu  zei-gen?____ Ein___  klei - nes
25
_ ()
D’ A f I f
y 4% y 2 | 4 A A | | [ 7] I y 2 | -
[ fan Y A A A | L A I | PN |
\Q)\I 1 dl : F I\’ fl ? %:
ev - en though he's hard to un - der - stand.
Ein___  klei - nes Wort bringt oft  viel Gliick.
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hard to un - der - stand.
Wort bringt oft viel Gliick.
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And if you love him, __ oh be proud of him,__
Was du ver - schenkt hast an Zdrt-lich - kei - ten,
A R . ——=F (S L ?AA ?/KA ¢
~ ! ! ! ! T T I V T £ 4 T
And if you love him, oh be proud of him,
Was du ver - schenkt hast an Zdrt-lich - kei - ten,
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“cause a - ter all he's just a man.
be - kommst du tau - send-mal  zu - riick!
D — : rorronis ==
. o [~ - o 2P
o [) - y 2 Il [ = d 1= e
= y ) > -° Il I 1 PN I I T
1] | = e | 4 | | | | |
= T ¥ T V T T T T T
“cause af - ter al he's just a man. p Stand by your,
be - kommst du tau - send-mal zu - riick! Wer Lie - be,
37
_ f) | | | | | | N o |
S : | | =|° ] | |
ANIV4 - - - Py .
o —r r ° —f— g
mf Stand by your man, give him  two ams to cling to
Wer Lie - be sucht, der muss — auch Lie - be ge - ben,
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mf stand by your man, by your man,
wer Lie - be sucht, Lie - be sucht,
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and some - thing warm to come to, when nights ae cold and lone - ly.
muss manch - mal viel ver - zei - hen, muss  oft SO viel ver - ste - hen.
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m f and some - thing warm to come to, when nights ae cold and lone - ly.
muss manch - mal viel ver - zei - hen, muss  oft SO viel ver - ste - hen.
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’mf By your man,
J Lie - be sucht, j
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f Stand by your man, and tell the world you love  him,
Wer  Lie - be sucht, der muss — auch Lie - be ge - ben,




